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 V E T T E N Ä H T U D  OT S TA R V E

• Seade on mõeldud erinevate leiva- ja saiatoodete röstimiseks või soojendamiseks.
• Kasutage seadet ainult käesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
• See seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises jms, näiteks:

 – töötajate köögiruumid kauplustes, kontorites ja muudes töökeskkondades;
 – talumajad;
 – hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientidele;
 – eramajutusasutustes.

• Seade on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
• Seade ei sobi kasutamiseks isikute (sealhulgas laste) poolt, kelle füüsilised, tajulised 

või vaimsed võimed on piiratud või kellel puuduvad kogemused ja teadmised 
seadme kasutamise kohta, välja arvatud juhul, kui neid jälgib või juhendab nende 
ohutuse eest vastutav isik.

• Seadme kasutamist muul kui selles juhendis kirjeldatud otstarbel loetakse 
väärkasutuseks, mis võib põhjustada vigastusi, seadme kahjustamist ja muuta 
garantii kehtetuks.

 V O LU L I S E D  E T T E VA AT U S A B I N Õ U D

Ü L D I S E D  O H U T U S J U H I S E D

 6 HOIATUS!

 • Enne seadme paigaldamist või kasutamist tuleb kõik 
käesolevas kasutusjuhendis toodud juhised läbi lugeda ja 
endale selgeks teha. Hoidke see dokument edaspidiseks 
alles.

 • Ärge kasutage seadet, kui mõni selle osa on kahjustunud või 
katki. Vahetage kahjustunud või defektne seade kohe välja.

 • Kui toitejuhe on kahjustatud, asendage see tootjalt või tema 
hooldusesindusest saadud spetsiaalse originaaljuhtme või 
komplektiga.



4

PA I G A L D A M I S E L  J Ä R G I TAVA D  O H U T U S J U H I S E D

 6 HOIATUS!

 • Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi.

 • Asetage seade stabiilsele, tasasele, kuumus- ja niiskuskindlale 
pinnale.

 • Hoidke seadet seintest, kardinatest või muudest 
materjalidest ja esemetest vähemalt 20 cm kaugusel ja 
veenduge, et õhk saaks seadme ümber vabalt ringelda.

 • Ärge hoidke seadet otsese päikesevalguse käes.

 • Ärge kasutage taimerit ega eraldi kaugjuhtimissüsteemi, mis 
seadme automaatselt sisse lülitab.

 • Et vältida seadme allatõmbamist, ärge jätke toitejuhet 
rippuma üle lauaserva. Veenduge, et seade ega toitejuhe ja 
pistik ei puutuks kokku tuliste pindadega, näiteks pliidiplaadi 
või radiaatoriga, ega seadme endaga.

 • Ärge kunagi asetage seadet kohta, kus see võib kukkuda 
vette või puutuda kokku vee või muude vedelikega (nt 
kraanikaussi või selle lähedusse).

 • Vette või muu vedeliku sisse kukkunud seadet ei tohi mingil 
juhul paljakäsi välja võtta:

 – enne veest väljavõtmist tuleb alati kätte panna kuivad 
kummikindad ja eemaldada seade vooluvõrgust.

 – Ärge hakake seadet uuesti kasutama enne, kui Solis või 
Solise volitatud hooldusesindus on selle toimivust ja 
ohutust kontrollinud.

 • Ärge asetage seadet otse pistikupesa alla.
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 • Enne seadme teisaldamist lülitage see välja ja eemaldage 
vooluvõrgust.

 • Enne kasutamist kerige toitejuhe täielikult lahti.

K A S U TA M I S E L  J Ä R G I TAVA D  O H U T U S J U H I S E D

 6 HOIATUS!

 • Lapsi peab valvama, et nad seadmega ei mängiks.

 • Ärge kasutage seadet märgade kätega.

 • Kasutage seadet ainult kaasasolevate tarvikute või Solise 
soovitatud lisavarustusega. Väärkasutus või sobimatu 
lisavarustuse kasutamine võib seadet kahjustada.

 • Seadme osad võivad kasutamise käigus kuumeneda. 
Seadme töötamise ajal tohib puudutada ainult juhtpaneeli.

 • Ärge teisaldage seadet kasutamise ajal.

 • Õhu väljalaskeavasid ei tohi seadme kasutamise ajal kinni 
katta.

 • Ärge lülitage seadet tühjalt sisse.

 • Eemaldage seade vooluvõrgust, kui seda ei kasutata.

 • Laske seadmel enne hoiulepanemist jahtuda.

 • Ärge kasutage kinni jäänud röstsaia/-leiva eemaldamiseks 
söögiriistu ega muid metallesemeid, kui seade on sisse 
lülitatud. Lülitage seade esmalt välja ja eemaldage see 
vooluvõrgust.
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H O O L D U S E L  J Ä R G I TAVA D  O H U T U S J U H I S E D

 6 HOIATUS!

 • Enne hooldust ja osade vahetamist lülitage seade välja ja 
eemaldage vooluvõrgust.

 • Laske seadmel enne puhastamist jahtuda.

 • Ärge kunagi kastke seadet üleni vette ega pange seda 
nõudepesumasinasse.

 • Ärge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid keemilisi 
puhastusvahendeid, nagu ammoniaak, hape või atsetoon. 
See võib seadet kahjustada.

 V S I S U KO R D

Kontrollige pakendi sisu:

1x FLEX TOASTER

1x Kuklisoojendaja

1x Kasutusjuhend
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 V S E A D M E  K I R J E L D U S

FLEXi RÖSTERIGA saate ideaalsed röstsaiad/-leivad. Tänu kuklisoojendajale saab 
seadet kasutada ka suuremate pagaritoodete soojendamiseks. Seadmel on 
soojendusfunktsioon, sulatusfunktsioon, mitmed valmisprogrammid ja mälufunktsioon 
isiklike eelistuste salvestamiseks. Kuna seade ei vaja eelkuumutamist, on tulemus samade 
sätete kasutamisel alati ühesugune!

1

3

4
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2

A 

1 Kuklisoojendaja
2 Röstimispilud
3 Purukandik

4 Juhtnupud
5 Toitejuhe



8

 V J U H T N U P U D

Reheat

Defrost

Cancel

BREAD TYPE

6

7
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B 

6 Käivitushoob
7 Ülessoojendamise nupp
8 Sulatusnupp
9 Tühistusnupp

q Seadistusnupud
w Ekraan
e Mälunupp
r Valikunupp

 V PA I G A L D A M I N E

Seadme paigaldamine:

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ning kuumus- ja niiskuskindlale pinnale.
2. Ühendage toitejuhe 5 vooluvõrku.

Seade lülitub sisse. Kõik ekraanil olevad ikoonid süttivad 2 sekundiks. Seade on 
kasutamiseks valmis.
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 V S A I A / L E I VA  R Ö S T I M I N E

Saia/leiva röstimine toimub järgmiselt:

1. Asetage kummassegi röstimispilusse 2 viil saia/leiba.

 4 Kui soovite soojendada pagaritoodet, mis ei mahu röstimispilusse, paigaldage 
röstimispilude kohale kuklisoojendaja ja asetage pagaritoode selle peale.

2. Vajutage korduvalt valikunuppu r, et valida soovitud pagaritoode. Valitud 
pagaritoode on tähistatud valge paremnoole ikooniga.

 4 Seadistusnuppude abil saate muuta ka pruunistusastet.

3. Röstimise alustamiseks vajutage käivitushoob 6 alla. Ekraanil olev taimer näitab 
järelejäänud röstimisaega. Taimeris määratud aja möödumisel kerkib käivitushoob 
üles.

 4 Kui soovite röstimise enne taimeris määratud aja möödumist katkestada, vajutage 
tühistusnuppu.

4. Kui soovite röstida või soojendada veel saia/leiba, järgige uuesti selles peatükis 
toodud juhiseid.

5. Pärast kasutamist lülitage seade välja ja eemaldage see vooluvõrgust.

 V S U L AT U S F U N K T S I O O N I  K A S U TA M I N E

Külmutatud pagaritoodete puhul kasutage sulatusfunktsiooni. Sulatusfunktsiooni 
kasutatakse järgmiselt:

1. Seadme seadistamisel vajutage sulatusnuppu 8, et lisada sulatamiseks 
röstimisajale 25–30 sekundit. Sulatusnupul süttib sinine tuli.

 4 Kui sulatusfunktsioon on aktiveeritud, jääb see röstimise lõppedes sisselülitatuks.

2. Sulatusfunktsiooni väljalülitamiseks vajutage uuesti sulatusnuppu 8.
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 V Ü L E S S O O J E N D A M I S E  F U N K T S I O O N I  K A S U TA M I N E

Röstsaia soojendamine:

1. Soojendusfunktsiooni sisselülitamiseks vajutage soojendusnuppu 7. 
Soojendusnupul süttib sinine tuli.

2. Röstimise alustamiseks vajutage käivitushoob 6 alla. Ekraanil olev taimer näitab 
järelejäänud röstimisaega. Taimeris määratud aja möödumisel kerkib käivitushoob 
üles.

3. Soojendusfunktsiooni väljalülitamiseks vajutage uuesti soojendusnuppu 7.

 V M Ä LU F U N K T S I O O N I  K A S U TA M I N E

Mälufunktsiooni kasutatakse järgmiselt:

1. Mälufunktsiooni kasutamiseks vajutage mälunuppu e.
2. Soovitud mälukoha valimiseks vajutage korduvalt mälunuppu e. Valge kast näitab 

valitud mälukohta.
3. Mälukoha valimiseks hoidke mälunuppu e 3 sekundit all. Valge kast hakkab 

vilkuma.
4. Muutke mälukoha sätteid:
a. Röstimisaega saate muuta seadistusnuppudega q.
b. Valige valikunupuga r soovitud pagaritoode.
5. Sätete salvestamiseks mälukohale hoidke mälunuppu e 2 sekundit all.

Sätted salvestatakse mälukohale. Mälukoha kasutamine:

1. Vajutage korduvalt mälunuppu e, et valida soovitud mälukoht.
2. Röstimise alustamiseks vajutage käivitushoob 6 alla. Ekraanil olev taimer näitab 

järelejäänud röstimisaega. Taimeris määratud aja möödumisel kerkib käivitushoob 
üles.

 4 Kõigi mälukohtade lähtestamiseks hoidke sulatusnuppu ja soojendusnuppu korraga 
all ja ühendage toitejuhe vooluvõrku.
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 V P U H A S TA M I N E  J A  H O O L D U S

Soovitame seadet pärast kasutamist puhastada. Seadme puhastamiseks toimige 
järgmiselt.

1. Lülitage seade välja ja eemaldage see vooluvõrgust.
2. Laske seadmel jahtuda.
3. Tõmmake purukandik 3 välja.
4. Visake purukandiku 3 sisu prügikasti.
5. Asetage purukandik 3 tagasi seadmesse.
6. Puhastage seadet niiske lapiga.

 V H O I U S TA M I N E

Hoidke seadet originaalpakendis, kuivas ja kinnises ruumis.

 V T E H N I L I S E D  A N D M E D

Mudeli nr ST-286DR, tüüp 8004

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50–60 Hz

Väljund 800 - 950 W

Mõõtmed (p x l x k) 18 x 27 x 19 cm

Kaal 1,4 kg (ilma kuklisoojendajata)

Tootja võib teha tehnilisi muudatusi.

 V P R O B L E E M I D E  L A H E N D A M I N E

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Elektriühendus ei tööta. Veenduge, et toitejuhe 
on ühendatud toimiva 
vooluallikaga.

Seade on kahjustatud. Vajutage ükskõik millist 
nuppu. Kui seade ei lülitu 
sisse, on see rikkis.
Võtke ühendust 
ettevõttega Solis või 
ettevõtte Solis volitatud 
hoolduskeskusega.
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 V K A S U T U S E LT  KÕ R VA L D A M I N E

2012/19/EL

Teave toote nõuetekohase kõrvaldamise kohta vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL.

Tööea lõppedes ei tohi seda seadet visata olmejäätmete hulka. See tuleb viia 
kohalikku jäätmejaama või vastavat teenust pakkuvale edasimüüjale. Elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete sortimine aitab vältida sobimatust kõrvaldamisest 
tulenevat võimalikku negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste tervisele ning võimaldab 
komponente taaskasutada ja ringlusse võtta, millega saavutatakse energia ja ressursside 
märkimisväärne kokkuhoid. Tootel on läbikriipsutatud prügikasti tähis, mis näitab, et 
seadet ei tohi visata olmejäätmete hulka.

Solis of Switzerland Ltd jätab endale õiguse teha toote täiustamiseks igal ajal tehnilisi ja 
visuaalseid muudatusi.

S O L I S E  A B I T E L E F O N

See seade paistab silma pika eluea ja töökindluse poolest. Kui sellegipoolest peaks 
tekkima mõni rike, tarvitseb vaid meile helistada. Sageli saab rikke õige näpunäite 
või meetodi abil hõlpsalt ja kiiresti kõrvaldada, ilma et peaksite seadet kohe remonti 
saatma. Pakume teile vajalikke nõuandeid ja praktilist tuge. Kontaktaadressid leiate 
käesoleva juhendi lõpust.

Hoidke originaalpakendit kindlas kohas, et saaksite seda kasutada, kui toodet on vaja 
transportida või saata.
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 V 2 - A A S TA N E  G A R A N T I

 4 Kehtib ainult ostukviitungiga

Me anname sellele seadmele garantii, kui defekt on ilmselgelt tekkinud materjali või 
konstruktsiooni vigade tõttu, hoolimata nõuetekohasest käsitsemisest ning hooldusest. 
Garantii ei kata klaasi purunemist. Garantii kehtib alates müügikuupäevast, mis on 
märgitud müügikviitungile ja mis peab olema seadmega kaasas. Kommertskasutuse 
korral kehtib garantii 12 kuud. Täpsemad garantiitingimused leiate saidilt www.solis.com.

 V S O L I S E  K L I E N D I T E E N I N D U S

Enne toote saatmist tasub alati meile helistada, sest meie ekspertide asjalike näpunäidete 
ja juhiste abil saab paljusid tõrkeid kergesti kõrvaldada. Oma riigi kontaktandmed leiate 
aadressilt www.solis.com. Loomulikult jagame meelsasti teavet ka telefoni teel. Võtke 
meiega ühendust järgmistel telefoninumbritel:

Šveits: +41 91 802 90 10

Saksamaa: 0800 724 0702

Austria: 0800 22 03 92

Madalmaad: +31 85 4010 722

Belgia: +32 2 808 35 82

Teised riigid: +41 44 874 64 84
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CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
	  Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

 www.solis.com

	 091 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.ch

D

Deutschland
	  Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

	 0800 – 724 07 02
@ info.de@solis.com
	 www.solis.de

AT

Österreich
	  Solis Austria

Bruderhofstrasse 10
A – 6800 Feldkirch
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

	 0800 – 22 03 92
@ info.at@solis.com
	 www.solis.at

NL

Nederland
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

	 085 – 4010 722
@ info.nl@solis.com
	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@ info.be@solis.com
	 www.solis.be

INT

International
	  Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

	 +41 – 91 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.com



Külastage meid aadressil
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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